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Annomayusa: cTatbs TOCBSILIEHA S3BIKOBOMY OOYYCHHIO B TEXHHMUYECKHX By3aX KaK CPEJCTBY MOHUMAHHUS MEX-
KyJBTYPHBIX Pa3IUYuil U MyTH (GOPMUPOBAHUS CIEIHATICTOB, CIOCOOHBIX 3(h(eKTHBHO paboTaTh B MHOTOHAIHO-
HaJbHOW KoMaHie. B pabore paccMaTpuBarOTCSi OCHOBHBIE IOJIXOIBI B TPAKTOBKE TOHATHS «KPOCCKYJBTYypHAs
KOMMYHHKanusy. OnucaHbl COCTABIAIONINE TOHATHSI «MEXKYJIbTypHasi TPAMOTHOCTE» M OOOCHOBaHa e€e BayKHas
poib B (OPMHUPOBAaHUH COBPEMEHHOTO CIElMalncTa. B craThe MpHBEJeHAa CUCTEMa METOIUKO-TUIAKTHUECKHX
NPaKTHK, TPUMEHSEMBIX MelaroraMi Ha 3aHSTHSX 110 HHOCTPAHHBIM s3bIKaM B Ka3aHCKOM SHEpreTH4ecKoM yHH-
Bepcutere. CenaH BBIBOA O TOM, YTO AMCUUILIMHEI, CBSI3aHHBIE C HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, MPEICTABISIOT cOOO0M
Ba)KHEHIIIee cpeCTBO POPMUPOBAHUS MEKKYIBTYPHONU IPaMOTHOCTH MHXEeHEpoB 1 | T cienuanucros.
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Abstract: the article is devoted to language teaching in technical universities as a means of understanding intercul-
tural differences and the way to form specialists who are able to work effectively in a multinational team. The pa-
per considers the main approaches in the interpretation of the concept of “cross-cultural communication”. The
components of the concept of “intercultural literacy” are described and its important role in the formation of a
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modern specialist is substantiated. The article presents the system of methodological and didactic practices used by
teachers in foreign language classes at Kazan Power Engineering University. It is concluded that foreign language
disciplines are the most important means of formation of intercultural literacy of engineers and IT specialists.
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BBenenue MEXIYHAPOJHBIX KOMITAHUAX, B-TPETHUX, METOIMKO-

MexkynpTypHasT KOMMYHHUKAIUS TPEICTABISICT TUIaKTHYeCKUe CIocoObI (DOPMUPOBAaHUS TOTOBHOCTH

co0OH sIBJICHHE, TIPY OMHCAHUU KOTOPOTO COBPEMEH- TEXHUYECKOTO CIEIUANIUCTa K MEKKYJIbTYpPHOMY B3a-
HBIE aBTOPBI PACCMATPUBAIOT PA3IUYHBIE ACTIEKTHI AMOJICHCTBUIO B paMKax H3YYCHHS WHOCTPAHHOTO
B3aMMOJICHCTBHS KYJIbTYp, 3THOCOB M pac [16; 4]. sI3pIKa B COOTBETCTBHMU C BY30BCKOH MPOTrpaMMOil.
Omnpenenenne «Kpocc-KyJIbTypHBIH» MPUMEHUTEIHHO Lenbto uccnenoBaHus sBIsETCS M3y4YeHHE U OIHCaA-
K KOMMYHUKAIlMd HWMEET CHHOHUMHUCCKHUE PSABI C HHUE TPAKTHYECKUX MEeAarornyeckux pa3padoToK, Na-
Oomee y3KHM 3HAYCHHEM KOMITOHEHTOB, TaKHe Kak FOIIMX BO3MOXKHOCTE 3(PPEKTUBHOTO (HOPMHPOBAHUS
CMEKITHHUYECKUI», «MEKITHOCOBBIN», «TpaHCpaco- MEXKYJIbTYpHOH TPaMOTHOCTH IpPH HW3yYEHHH CTY-
BhIi». Kpocc-kybTypHas KOMMYHUKAIIUS TPAKTYETCS J€HTaMHU WHOCTPAHHOTO SI3bIKA.
Takke Kak d3QPPEeKTUBHOE B3aNMOECHCTBHE, WITH «IHa- Mertonudeckas 06a3a HCCIETOBAHHUSA TPEICTABIISIET
mor kynmbTyp» [11]. Kpocc-kynpTypHas KOMMYyHHKa- c000¥f KOMITICKCHBIN MOIXOJ, BKIIOYAIONIUN aHaIH3
st B Havage XXI| Bexka — 370 Hen3O0eKHBIHM Mporecc TEOPETUUYECKUX TTOJIOKCHHM, aHAJTN3 U COTIOCTABIICHUE
aKTUBHOTO KOHTaKTa KyJbTYp, OOYCIIOBIECHHBIA pa3- METOJINK, IPUMEHSIEMBIX TIe/IJarTOTaMy Ha 3aHATHSIX 110
BUTHEM HH()OPMAIIMOHHON IABUITH3AIIHH. WHOCTPAHHBIM SI3bIKAM.

B mensx mpeanpuHATOr0 HaMU MPaKTHYECKU OpH- Pe3yabTaThl 1 00CyxKI€HUSA
€HTHUPOBAHHOTO HCCIIEZIOBAaHUS  KpPOCC-KyJNbTypHas Henn u cpencTtBa megaroru4eckux W METOJUYE-
KOMMYHHKAIAS PAcCMaTPUBAETCsl KaK COBOKYITHOCTh CKHX Pa3pabOTOK 10 MHOCTPAHHBIM S3BIKAM OTIpeJie-
MHOTO00pa3HbIX (JOPM OTHOIICHHHA MEXIy OTIEINb- JISTFOTCSL. UCXOMASl M3 TEOPETHYECKUX BBIBOJIOB TICHXO-
HBIMH TIPEICTABUTEIIAMU U TPYIIaMH, IPUHAIJICKA- JIOTOB M COLIMOJIOTOB, CIIEaHHBIX B IPOLIECCE HCCcie-
IIMMHA K pa3HbIM KynbTypam [1]. AKTyalbHOCTH 00- JIOBaHUW HEOAHOPOAHBIX NPOGECCHOHANBHBIX KO-
palieHusi K BOIPOCaM KPOCC-KYJIBTYpPHOW KOMMYHH- Manz. [Ipu 0630pe mureparypsl ObUTH CHOPMYITHPO-
Kalu B poQecCHOHATFHOM Cpejie BO3pacTaeT B CBS- BaHBI CJIEYIOIINE TIOJOXKEHNS:
31U C PAcCIIUPEHUEM SKOHOMHUYECKUX KOHTAKTOB MEX- 1. [IpucyTcTBHE B TpyIIE CIENHUATNCTOB U3 CTPaH,
Iy CTpaHaMH, a TAKK€ BO3MOXKHOCTSMH JTUCTAHIINOH- OTIUYAIONIUXCS 110 SKOHOMUYECKHM M TIOJTUTHYECKUM
HOU pabOTHI U, KaK CleACTBUE, (POPMUPOBAHUEM MHO- rapaMerpam, SBJISIETCS OCHOBOM TaK Ha3bIBAEMOTO
TOHAIMOHAJIBHBIX TMPO(ECCHOHANBHBIX Tpymil. Bo- KOHTEKCTYaJbHOTO pa3HooOpa3us W BeAeT K Ooiee
MIPOCHI KPOCC-KYIBTYPHONH KOMMYHHUKAIIUU B 00pa3o- YCHENIHOMY PEIIeHUI0 KOJJIEKTUBHBIX Mpodeccro-
BaTEIBFHOM TNPOCTPAaHCTBE OCBEIICHHI B paboTax B HaibHBIX 3anad. lllupokuii criekTp 3HAHWW U OIbITa
E.JI. Tonosnenoii [1], T.B. FOpsenoit [12], H.I'. Ho- CIIEITUAIMCTOB Ja€T BO3MOXKHOCTD VIS TOMCKA HETPHU-
BUKOBOH, A.A. Ilomsikosoii [6], I.A. OGopunoii, A.D. BUANBHBIX pemieHnid. Haubomnee sApko 310 mposBiseT-
Kpusomekosa [8], [1.4. 3ak, JL.U. 3abapa [3] u ap. Ci B peaM3alMM IPOEKTOB, IPEAYCMATPUBAIOIINX

MaTtepuaJjbl 1 METOAbI UCCIET0OBAHMIA TBOpUeckuit moaxox [15].

[Ipenmerom paccMOTpeHHS B JAaHHOW CTaThe SB- 2. CymecTBYIOT HCCIEOBaHMS, MOKa3bIBAIOIINE,
JISIOTCS, BO-TIEPBBIX, 3HAYEHHE KPOCC-KYIBTYpHOTO YTO TPUHAIIIEKHOCTh KOJUIET K Pa3HBIM KYJIbTYypaM,
pasHooOpasuss B mnpodeccroHanbHON cdepe, Bo- BO3PAacTHBIM CTpaTaM, a TaK)Ke€ HEOIWHAKOBas CTe-
BTOPBIX, CTPYKTypa TMOHATUS «KPOCC-KYJIbTypHas NIeHb BJIAJICHHUs pabovnM SI3BIKOM KOMaHJIbI CHYDKAIOT
rPaMOTHOCTH» TPUMEHUTEIBHO K WHkeHepam u T CTETIeHb JOBEpHUS BHYTPH Trpynmbl. JIMYHOCTHBIE Xa-

cricnuaJnucraM, a TakKKE COUCKaTCIIsIM BaKaHCHI B
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PaKTEPHUCTUKU TaK)Ke€ CTAHOBATCS HMPUIHMHON HETIOHU-
MaHHs ¥ KOHGIHUKTOB [5, 7].

3. CrnenuanucTsl pa3MiHbBIX cep, B TOM YHCIe
IT, Benyme OuzHec ¢ 3apyOeXHBIMU TapTHEPaMHU,
OCO3HAIOT 3HAUYEHHE HaBBIKA MEXKYJIBTYPHOH KOMMY-
HUKAIlMd W CBS3BIBAIOT YCIIEIIHOCTh yCTAHOBIICHUS
KOHTAaKTOB CO 3HaHUSIMU 00 OCOOEGHHOCTSX HAaIHO-
HAJIBHOM KyJIBTYPHI HApTHEPOB [5].

4. ®opmmpoBaHue HaBBIKa S(H(PEKTUBHON MEXK-
KyJbTYpHON KOMMYHHUKAIIUM BKJIIOYACT P mapaMeT-
POB, moapazymeBaomnX (OHOBBIE 3HAHHSI O CTpPAaHE
nmapTHEpa, W3Y4YEHHE AaKCHOJOTHYECKHX XapaKTepH-
CTUK, TCUXOJOTHYECKMX M COLMAIBHBIX AacHeKTOB
UJCHTUYHOCTH, XapaKTEPHBIX JJIS JAHHOW KYJIbTYPHI
[14].

5. KynbrypHas rpamMOTHOCTH MOJIpa3yMeBaeT
HaJIW4yle 3HaHWH, MO3BOJISIONINX HOCUTENIO KYJIbTYPbI
BOCIIPUHUMATH SKCIUTMIUTHYIO W MMIUTHUIIUTHYIO HH-
dhopmarmro, MmoIyJaeMyr OT OKPYKAIOIIUX ero ¢e-
HOMEHOB, C Y4E€TOM IIHUPOKOTO KOHTEKCTa U MHOI'O-
YHUCJIEHHBIX CMBICIIOB, OMPENENIIeMbIX MECTOM U Bpe-
MeHeM. Ilo BelpakeHuto D.Xwupiia, KyJbTypHas I'pa-
MOTHOCTb «JI€JIaeT Hac X035€BaMU CTaHJIApTHOTO WMH-
CTPYMEHTA TIO3HAHUS ¥ KOMMYHHUKAIIUU, TAKUM 00pa-
30M TIO3BOJISISI HAM TIepeiaBaTh U MOMy4YaTh CIOKHYIO
WHGOpPMAIMIO YCTHO W TMHUCHMEHHO, BO BPEMEHU U
npocTpaHcTBe» [14].

6. KommereHTHOCTh B cepe KpOCC-KyIbTYpHOH
KOMMYHHKAIIAA MOXET OBITh TPEeCTaBlieHa 10 YPOB-
HSIM, KaK HaBBIK 110 CTerieHU chopmupoBanHocTH [13].
C TOYKHM 3peHHs METOAMKH IpernogaBaHus UHOCTPaH-
HOTO $3BIKA, TH YPOBHH COOTBETCTBYIOT YpPOBHSIM
BianeHud s3pIkoM oT Bl no C2. B Meroquueckux 1ie-
JIIX MBI BBIIETISIEM 4YeTHIpe ypOBHS: 1) HEOOXOIUMBIN
JUTST BBDKUBAHMS;, 2) 00ECIeUMBAIONINN HAYaI0 KOH-
TaKTOB C YYXXOW KyJNbTypo#; 3) rapaHTHUpPYIOIIHMA
MOJTHOIIEHHOE B3aMMOJIEUCTBUE C JPYTrOM KYJIbTYpPOil;
4) TO3BONSIONIMI peann30BaTh CBOIO SI3BIKOBYIO
WUACHTUYHOCTh TPH KOHTAKTaX C IPEICTaBUTEISAMU
JIPYroul KyJbTypBbl.

7. HenocpencTBEHHbIE KOMMYHHMKAaTUBHBIE CHUTYa-
IIUH, CKJIAJBIBAIONIUECT B MPO(ECCHOHATBHOM B3aH-
MOJACUCTBHUH, SBISIIOTCS CPENOil, B KOTOPOU BBISBIIS-
€TCS YPOBEHb KYJIBTYPHOU KOMIIETCHIINH HHKCHEPOB
u |IT crrermanucros.

8. Kpocc-kynbTypHas KOMIETEHTHOCTh TPEICTaB-
nsieT co00i KOMILIEKC M3 HECKOJIbKUX KOMITETCHITUH
(s13b1KOBAsSI, KYJIBTypHAsI, KOMMYyHUKATHBHAS).

[IpuMeHHTENPHO K LEISM JaHHOTO IPaKTHYECKU
OpHEHTHPOBAHHOTO HCCIIEZIOBAHUS MBI BBIIEISIEM B
CTPYKTypE TOHSTHS «KPOCC-KYJIBTYpHas TIpaMoOT-
HOCTB» CIIEAYIOIIUE ACIEKThl: 1) BIaeHne OIHUM U3
S3BIKOB MEXKIYHApOJHOIO OOIIEHMS; 2) OCO3HaHHUE
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MEXKYJIbTYPHBIX Pa3ui4uid MPEICTaBUTENeH pa3HBIX
CTpaH W Hanui; 3) CIOCOOHOCTH MepecTpamBaTh IO-
BEJCHUE C YYETOM KYyJIbTYPHOTO pPa3HOOOpasusi B
npodeccuoHaNbHOMN cpeje.

B coBpemenHOM Mmpe, 00BEIUHEHHOM IpoIiecca-
MU TJI00anmM3aIiy, 3HaAHWE aHTIUHCKOTO S3bIKa CTa-
HOBHTCSI HE IMPOCTO HEOOXOIWMBIM HABBIKOM, HO H
KIIFOYOM K TTOHMMAHUIO KYJIBTYPHBIX paziuanil. 3Ha-
HUE A3BIKa — 3TO HEOOXOAMMOCTh BO BPEMSI YCTHBIX U
MIMCBMEHHBIX MEPETOBOPOB M MHTEPBBIO, IJS MOKa3a
Mpe3eHTalri, Y4acTHs B MEXIYHAapOIHBIX KOH(e-
PEeHIMSX, TOKJIAI0B, OOCYXICHWH MPOEKTOB M TPO-
rpaMMHOTO oOecrieueHus. TpelJuHT, BCEBO3MOKHEIE
MapKETUHTOBBIE HCCIECIOBAaHUs, CIIOCOObI MO3HAHMS
CTpaHBl ¥ KyJIBTYPHI TAKXKe HE TPEACTABISIOTCS BO3-
MOXHBIMH 0€3 SI3BIKOBBIX HAaBBIKOB. B memoBoii chepe
AHIVIMACKUM S3BIK — 3TO YHUBEPCAIBHBIA HHCTPY-
MeHT. KwuTaiickuili U HCIaHCKUP 3aMBIKAIOT TPOMKY
JIIEPOB CaMBIX MOMYJISIPHBIX S3BIKOB MHpa [2].

B Texmuueckux By3ax Poccuniickon ®enepanuun
o0y4yeHHEe WHOCTPAHHBIM SI3BIKAM HUIPaeT KIIOUEBYIO
pOIIb B TIOJATOTOBKE CTYACHTOB K JEATEIHHOCTH B
MeXIyHapoaHOU npodeccuonanbHol cpexe [10].

Jlanee MBI pacCMOTPUM pa3iIHYHbIEe METOJUYECKHE
WHCTPYMEHTHI, HCIIONB3yeMble Ha 3aHATHAX IO WHO-
CTpaHHBIM si3bIKaM B KazaHCKOM rocyaapcTBEHHOM
SHEPreTUYECKOM YHUBEPCUTETE.

1. Aurmmiickuii kak lingua franca (3To TOT sA3BIK,
KOTOPBIHA HCITONIB3YETCS IS KOMMYHUKAIIAW JTFOIBMH,
Yeil pOJHON A3BIK HE aHTJIMHCKWH, a JF000# Ipyroi).
B rpynmax 3anumaiorcs cryaeHTel u3 Kawmepyna,
Konro, Cenerana, Kuras, Apmenun, [arecrana,
Azepbaiimkana, Poccun. KommyHMKanms ocymiecTs-
JAeTCA Ha AHTIUHACKOM SI3BIKE. AHTIIMACKUHN SI3BIK
CTall OCHOBHBIM CPEICTBOM OOIIEHUS B HAyYHOU U
TeXHH4YeCKOH cpene. CTyIeHTHI, U3y4as aHTIIMACKHH,
MOJIy4atoT JOCTYNl K MEXIyHApOJIHOW JHTeparype,
WCCIIEIOBAaHUSIM U KOH(EPEHIUSM, YTO CITOCOOCTBYET
JTydIeMy TOHUMaHHUIO Pa3IMYHBIX KYJIbTYP U TOJXO-
JIOB.

2. Kpocc-kynbpTypHble KOMMYHHUKAIINH.

Wzydenne s3pIka BKIIOYAET HE TOJIHKO TpaMMaTH-
Ky H JIGKCHKY, HO W KYJbTYPHBIE acCIeKThl. 3HAHUE
WIUOM, TPAIUIA U 00BIYaeB aHTJIOTOBOPAIINX CTPaH
IIOMOTaeT CTYJSHTaM JIy4Ille IIOHUMAaTh KOHTEKCT 00-
LIEHMS], YTO BA)KHO JJISl YCIIEIIHOTO B3aUMOZEHCTBHA
C MeXIyHapoIHbIMH KoJureramu. OHa U3 TeM, 00-
cyxmaempix Ha 3aHaTusx — «Cultural differences
between nations». CTyIeHTHI TOTOBSAT IOKJAJbl, BBI-
CTYIUICHHS, TIPE3CHTAIH, OOMEHUBAIOTCSI MHEHHSIMH,
oOHapy)XHMBasi CXOJICTBA M PA3NUYHUi B CBOUX KyJIb-
TYPHBIX KOJIaX.

3. IlpoektHas paboTa 1 KOMaHHbBIE 3aa4H.
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CoBMecTHBIC MPOEKTHl ¢ MHOCTPAHHBIMU CTYAEH-
TaMM WIH y4YacTHE B MEXIYHApOIHBIX KOHKYpCax
pa3BUBAIOT HABBHIKM KOMAaHAHON PabOTBHI U MEXKKYIb-
TypHOM KoMMyHMKaruu [9]. CTyneHTsl ydyaTcs y4u-
TBIBAaTh PA3IMYHbIE TOUYKU 3PEHHS U IOAXOIBI K pe-
LICHUIO 33a7a4, 4YTO (JOPMHUPYET YBaKEHHE K KyJIbTYyp-
HBIM Pa3nuuusM. [ pynmnoBble TPOEKTH MOTYT KacaTh-
csi paboTsl o cOopy U cuHTE3y WH(MOpMAIMU Ha 3a-
JaHHYIO TeMy, K mpumMepy, «llepcrnekTiBbl nCnonbp30-
BaHMsI BO30OHOBIISIEMBIX HCTOYHUKOB SHEPTHID).

4. O6cykaeHNE aKTyaJbHBIX TEM.

Ha 3aHATHAX 110 aHTIHHCKOMY SI3BIKY 0OCYKIAr0T-
Csl aKTyaJIbHbIE COIIMANIbHBIE, SKOHOMUYECKHE U KYJIb-
TYpHBIE BOIIPOCHL. DTO MOMOTAaeT CTYJEHTaM OCO3HATh
pa3sHooOpa3rue MHEHUH U MOJXO0JI0B, a TAKXKE pa3BUBa-
€T KPUTHYECKOE MBILICHHE.

5. OOMeH OTBITOM U CTAXKUPOBKH.

[Iporpammbl 0OMeHa M CTaXXKHPOBKHM B MEXIyHa-
POIHBIX KOMIIAHHUSAX MO3BOJISIIOT CTYAEHTaM HE TOJIBKO
VIIyYIIUTh SI3BIKOBBIE HABBIKK, HO W TOTPY3UTHCS B
JIPYTYI0 KyJbTypy. OTO yHHMKallbHas BO3MOKHOCTb
YBHUIETh, KaK KYyJbTYPHBIC Pa3ld4Ms BIUSIOT Ha pa-
0oune MpoLecch U B3aUMOJIEICTBHE B KOMaH IE.

6. Pa3BuTHe SMOLIMOHAIFHOTO HHTEJIEKTA.

[loHnmaHue KyJIbTYPHBIX Pa3IMduii criocOOCTBYET
PasBUTHIO AMOLMOHAIBHOTO HHTEUIeKTa. CTyIEeHTHI
y4aTcst ObITh OOJIee YyTKHUMHU K YyBCTBaM M O>KUIaHU-
SIM IpYTUX JIFOJIEH, UTO BaXKHO ISl YCIIELIHOM Kapbe-
pbl B MHOTOHAIIMOHAJILHOU cpeje. Pa3BuBaroTcs B3a-
MMOITIOMOIIb, BBIPYYKa, SMOLMOHANBHBIA OTKIMK Ha
npo0JIeMbI KOJUIET.

BriBoabI

B rtexHumueckux By3ax 0OydeHHE HHOCTPAHHOMY

S3BIKYy HE OTpaHHYMBAETCS M3YYCHHEM SI3BIKOBBIX SIB-

nennii. [IpuobpeTaempie B mporecce 00ydeHuUs COIH-
anpHO-TICHXoornueckne HaBbiku (SOft skills) mompa-
3yMEBAIOT B3aMMOBBITOIHYI0 KOMMYHHKALIMIO, B XOJ€
KOTOPO# MOHMMaHWE HOBBIX KYJIbTYP U UX Pa3IHuUi
BBIXO/IUT Ha MepBBIX 1maH. CTyIeHTHl yBaXKAIOT U IIe-
HAT CHEINUATUCTOB M3 Pa3HbIX cTpaH. Llempio muctm-
WMHBl «/HOCTpaHHBIN S3BIK» SIBIsIETCS (OPMHUPOBA-
HUE€ KOMIIETEHIINH OCYIIECTBISATh KOMMYHHKAIIHIO Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE€ B COBPEMEHHOM MHpE, TIe Iie-
HUTCS HE TOJIbKO KBaIM(UKAIMs CIeUUATUCTa, HO H
KyJNbTypa JUYHOCTH, a TAKKe TOTOBHOCTh paboTaTh B
COBPEMEHHOM OTKpPHITOM Mupe. Bce OombInyto mormy-
JISIPHOCTB TOJIYYAIOT MPOTPaMMbl MEXIYHApOJHOTO
oOpazoBanusi. ExxeroqHple TypUCTHYECKUE TTOE3AKH —
9TO pealiiy HAIWX JHEH, pa3BUBACTCA MEXIYHApPO-
Hasl TOPTOBJIS, YBEITUYUBAIOTCS MUTPAIIOHHBIE TIOTO-
k. Kaxxnprii ron mpoBOAUTCS MHOXKECTBO MEXKIyHa-
pOIHBIX KOH(EPEHINH C yJ9acTHEM MpeICTaBHTEICH
Pa3IMYHBIX KYJIBTYPHBIX TPYIII, PAa3HBIX HAIMOHAJb-
HocTeil. Cpenn COCTaBISIOIIMX yclexa Jr00ro BHAA
KOMMYHUKaAIIlUU — TOJICPAHTHOCTL U YBAXCHUC K
KyJbTYpe IPYTHX HApOAOB, PEOJOJICHHUE HETPHUI3HU
K MX HENOXO0XKECTU. MeXKylnbTypHasi IPaMOTHOCTb, a
TaK)Ke pa3BUTHE KAHAJIOB CBSI3U U U3MEHEHUE CaMUX
(hopM KOMMYHUKAIIUN HAAETSET €€ COBEPIIEHHO HO-
BBIMH (DYHKIHUSMU, U3yUeHHE U MMOHUMaHUE KOTOPBIX
CTaHOBUTCA HCOGXOI[I/IMI)IM I ACATCIIbHOCTH HMHXKE-
HepoB u |T crennanucToB B COBPEMEHHBIX YCIOBHUSX.
Cpena, SMONMOHANBHBIA HWHTEIUIEKT, KYJIBTYpHOE M
KOMMYHHKAIIHOHHOE TIPOCTPAaHCTBO (DOPMUPYIOT He-
noeeka XXI Beka. Bce BblIENnepeyUCIEHHOE AENaeT
MEXKYJIbTYPHYI0 KOMMYHHUKAIIUIO OJHON W3 BajKHBIX
Y UHTEPECHBIX TEM JIJISl U3YUCHHS U PA3BUTHSL.
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